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O PARLAMENTO EUROPEU E O CONSELHO DA UNIˆO EUROPEIA,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,
e, nomeadamente, o n.o 3 do seu artigo 141.o,

Tendo em conta a proposta da Comissªo,

Tendo em conta o parecer do ComitØ Econ-mico e Social,

Deliberando nos termos do procedimento referido no artigo
251.o do Tratado,

Considerando o seguinte:

(1) O n.o 2 do artigo 3.o do Tratado impıe o objectivo de
eliminar as desigualdades e promover a igualdade entre
homens e mulheres.

(2) O princ7pio da igualdade de tratamento entre homens e
mulheres constitui um princ7pio fundamental do direito
comunitÆrio, como referido no artigo 141.o e, nomeada-
mente, no n.o 3, que aborda especificamente a discrimi-
na:ªo sexual no dom7nio do emprego e do trabalho.

(3) Na sua resolu:ªo de 29 de Maio de 1990 relativa = protec:ªo
da dignidade das mulheres e dos homens no trabalho (1), o
Conselho afirma que o assØdio sexual no local de trabalho
pode, em determinadas circunsta¼ncias, ser contrÆrio ao prin-
c7pio da igualdade de tratamento na acep:ªo da Directiva
76/207/CEE do Conselho (2). Esta afirma:ªo deve ser inclu7da
na pr-pria directiva. O assØdio sexual prejudica geralmente o
desempenho das pessoas no trabalho e/ou cria um ambiente
de trabalho intimidante, hostil ou ofensivo.

(4) Esta directiva nªo inclui uma defini:ªo do conceito de
discrimina:ªo indirecta. Importa, assim, inserir essa defi-
ni:ªo, em consona¼ncia com a prevista na Directiva
97/80/CE do Conselho, de 15 de Dezembro de 1997,
relativa ao -nus da prova nos casos de discrimina:ªo
baseada no sexo (3), com a redac:ªo que lhe foi dada
pela Directiva 98/52/CE (4).

(5) Importa restringir o a¼mbito das actividades profissionais
que os Estados-Membros podem excluir do a¼mbito de
aplica:ªo da Directiva 76/207/CEE. Importa igualmente
especificar em que medida algumas actividades nªo po-
derªo ser exclu7das, em conformidade com a jurisprudŒn-
cia do Tribunal de Justi:a das Comunidades Europeias.

(6) O Tribunal de Justi:a tem reconhecido a legitimidade, em
termos do princ7pio da igualdade de tratamento, de pro-
teger a condi:ªo biol-gica da mulher durante e ap-s a
gravidez. A Directiva 92/85/CEE do Conselho, de 19 de
Outubro de 1992, relativa = implementa:ªo de medidas
destinadas a promover a melhoria da seguran:a e da
saœde das trabalhadoras grÆvidas, puØrperas ou lactantes
no trabalho (5), visa assegurar a protec:ªo do estado f7sico
e ps7quico das mulheres grÆvidas, em per7odo de p-s-
-parto ou lactantes. Os considerandos dessa directiva pre-
vŒem que a protec:ªo da seguran:a e da saœde das traba-
lhadoras grÆvidas, puØrperas ou lactantes nªo deve desfa-
vorecer as mulheres no mercado de trabalho e nªo deve
afectar as directivas em matØria de igualdade de trata-
mento entre homens e mulheres. A protec:ªo dos direitos
das mulheres no emprego, principalmente no que respeita
ao direito de regressar ao trabalho, insere-se no a¼mbito de
aplica:ªo da Directiva 76/207/CEE. Esse direito deve ser
explicitamente garantido =s mulheres puØrperas.

(7) A faculdade de os Estados-Membros manterem ou adop-
tarem medidas de ac:ªo positiva estÆ consagrada no n.o 4
do artigo 141.o do Tratado. Esta disposi:ªo do Tratado
torna supØrfluo o actual n.o 4 do artigo 2.o da Directiva
76/207/CEE. A publica:ªo de relat-rios regulares da Co-
missªo sobre a aplica:ªo da faculdade prevista no n.o 4 do
artigo 141.o ajudarÆ os Estados-Membros a comparar a
forma como Ø posta em prÆtica e permitirÆ aos cidadªos
dispor de uma panora¼mica global da situa:ªo em cada
Estado-Membro.

(8) O Tribunal de Justi:a decidiu que, tendo em conta o
carÆcter fundamental do direito a protec:ªo jur7dica efec-
tiva, os trabalhadores beneficiam dessa protec:ªo mesmo
ap-s o termo da rela:ªo de trabalho (6).
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(9) O Tribunal de Justi:a decidiu que, para que o princ7pio da
igualdade de tratamento possa ser efectivo, sempre que
este for infringido, a compensa:ªo concedida ao trabalha-
dor v7tima de discrimina:ªo deve ser adequada ao pre-
ju7zo sofrido (1).

(10) A fim de assegurar um n7vel mais eficaz de protec:ªo dos
trabalhadores que sªo alvo de discrimina:ªo em razªo do
sexo, as associa:ıes ou entidades jur7dicas devem ter com-
petŒncia para exercer os direitos de defesa em nome ou
em protec:ªo das pessoas que se considerem lesadas pela
nªo aplica:ªo, no que lhes diz respeito, do princ7pio da
igualdade de tratamento.

(11) Os Estados-Membros devem promover o diÆlogo social
entre os parceiros sociais, para fazer face =s diferentes
formas de discrimina:ªo em razªo do sexo no local de
trabalho e para as combater.

(12) Devem ser estabelecidas pelos Estados-Membros san:ıes
eficazes, proporcionais e dissuasivas, em caso de incum-
primento das obriga:ıes decorrentes da Directiva
76/207/CEE.

(13) Em conformidade com os princ7pios da subsidiariedade e
da proporcionalidade, nos termos em que estªo consagra-
dos no artigo 5.o do Tratado, os objectivos da presente
directiva nªo podem ser suficientemente realizados pelos
Estados-Membros e podem, pois, ser melhor alcan:ados
ao n7vel comunitÆrio. A presente directiva limita-se ao
m7nimo requerido para atingir esses objectivos e nªo ex-
cede o necessÆrio para esse fim.

(14) E agora oportuno alterar, em consequŒncia, a Directiva
76/207/CEE,

ADOPTARAM A PRESENTE DIRECTIVA:

Artigo 1.o

A Directiva 76/207/CEE passa a ter a seguinte redac:ªo:

1. No artigo 1.o Ø aditado o seguinte nœmero 1A:

«1A. Os Estados-Membros adoptarªo as medidas necessÆ-
rias para poderem promover de forma activa e vis7vel o
objectivo da igualdade entre homens e mulheres atravØs
da integra:ªo deste objectivo, em particular, em todas as
disposi:ıes legislativas, regulamentares e administrativas,
pol7ticas e actividades nos dom7nios previstos no n.o 1.».

2. E aditado um novo artigo 1.oA:

«Artigo 1.oA

O assØdio sexual serÆ considerado discrimina:ªo emrazªo
do sexo no local de trabalho sempre que ocorrer um com-

portamento indesejado de carÆcter sexual, que tenha o ob-
jectivo ou efeito de afectar a dignidade das pessoas e/ou
criar um ambiente intimidativo, hostil, ofensivo ou desesta-
bilizador, em especial se a rejei:ªo ou submissªo a compor-
tamentos desse tipo forem utilizadas como fundamento de
decisıes que afectem essas pessoas.».

3. O artigo 2.o passa a ter a seguinte redac:ªo:

a) No n.o 1 Ø aditado o seguinte parÆgrafo:

«Na acep:ªo do primeiro parÆgrafo, verifica-se uma si-
tua:ªo de discrimina:ªo indirecta sempre que uma dis-
posi:ªo, critØrio ou prÆtica aparentemente neutra afecte
uma propor:ªo consideravelmente mais elevada de pes-
soas de um sexo, salvo quando essa disposi:ªo, critØrio
ou prÆtica for adequada e necessÆria e possa ser justifi-
cada por factores objectivos nªo relacionados com o
sexo.»;

b) O n.o 2 passa a ter a seguinte redac:ªo:

«2. Os Estados-Membros podem prever, no que res-
peita ao acesso ao emprego, que uma diferen:a de trata-
mento baseada numa caracter7stica relacionada com o
sexo nªo constituirÆ discrimina:ªo sempre que, em vir-
tude da natureza das actividades profissionais espec7ficas
em questªo ou do contexto da sua execu:ªo, essa carac-
ter7stica constitua um requisito profissional genu7no.

As derroga:ıes ao princ7pio da igualdade de tratamento
devem limitar-se ao que Ø apropriado e necessÆrio para
atingir o objectivo em vista.»;

c) No n.o 3 Ø aditado o seguinte parÆgrafo:

«As mulheres puØrperas tŒm o direito, ap-s o termo da
licen:a de maternidade, de retomar o seu posto de traba-
lho ou um posto de trabalho equivalente, sem qualquer
altera:ªo das suas condi:ıes de trabalho.»;

d) O n.o 4 passa a ter a seguinte redac:ªo:

«4. Com base nas informa:ıes fornecidas pelos Esta-
dos-Membros em conformidade com o artigo 9.o, a Co-
missªo adoptarÆ e publicarÆ de trŒs em trŒs anos um
relat-rio de avalia:ªo comparativa das medidas positivas
adoptadas pelos Estados-Membros nos termos do n.o 4
do artigo 141.o do Tratado.».

4. No n.o 2 do artigo 3.o Ø aditada uma nova al7nea d):

«d) sejam nulas, ou possam ser revistas as disposi:ıes con-
trÆrias ao princ7pio da igualdade de tratamento respei-
tantes = filia:ªo numa organiza:ªo sindical ou patronal,
ou em qualquer outra organiza:ªo cujos membros exer-
:am uma profissªo espec7fica, assim como aos benef7cios
proporcionados por essas organiza:ıes.».
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5. O artigo 6.o passa a ter a seguinte redac:ªo:

«Artigo 6.o

1. Os Estados-Membros introduzirªo na respectiva ordem
jur7dica interna as medidas necessÆrias para permitir a qual-
quer pessoa que se considere lesada pela nªo aplica:ªo do
princ7pio da igualdade de tratamento na acep:ªo dos artigos
3.o, 4.o e 5.o, fazer valer judicialmente os seus direitos,
eventualmente ap-s recurso a outras insta¼ncias competentes,
mesmo depois de a rela:ªo de trabalho ter terminado.

2. Os Estados-Membros introduzirªo na respectiva ordem
jur7dica interna as medidas necessÆrias para garantir que a
repara:ªo do preju7zo sofrido por uma pessoa lesada em
virtude de um acto discriminat-rio contrÆrio aos artigos 3.o,
4.o ou 5.o nªo esteja sujeita a um limite mÆximo fixado a
priori ou = exclusªo do pagamento de juros destinados a
compensar o preju7zo sofrido pelo beneficiÆrio da repara:ªo
devido ao tempo decorrido atØ ao pagamento efectivo da
indemniza:ªo atribu7da.».

6. Sªo aditados os novos artigos 8.oA, 8.oB e 8.oC:

«Artigo 8.oA

1. Os Estados-Membros assegurarªo a existŒncia de um
organismo independente para a promo:ªo do princ7pio da
igualdade de tratamento entre homens e mulheres. Este or-
ganismo pode fazer parte de agŒncias independentes jÆ exis-
tentes, responsÆveis, a n7vel nacional, pela protec:ªo dos
direitos das pessoas.

2. Os Estados-Membros garantirªo que os organismos
independentes referidos no n.o 1 tenham como atribui:ıes,
entre outras, receber e dar seguimento a queixas apresenta-
das por pessoas singulares relativas a actos de discrimina:ªo
em razªo do sexo, realizar investiga:ıes ou inquØritos em
matØria de discrimina:ªo em razªo do sexo e publicar re-
lat-rios sobre questıes relacionadas com a discrimina:ªo
em razªo do sexo.

3. Os Estados-Membros assegurarªo que as associa:ıes,
organiza:ıes ou outras pessoas jur7dicas tenham o direito
de recorrer a quaisquer procedimentos judiciais e/ou admi-
nistrativos previstos para impor o cumprimento do disposto
na presente directiva, em nome da parte demandante, com
ou sem a aprova:ªo da mesma.

Artigo 8.oB

1. Os Estados-Membros tomarªo as medidas adequadas
para promover o diÆlogo entre os parceiros sociais, com
vista = promo:ªo da igualdade de tratamento, atravØs do
controlo das prÆticas no local de trabalho, de acordos co-

lectivos, c-digos de conduta, investiga:ªo e interca¼mbio de
experiŒncias e boas prÆticas.

2. Os Estados-Membros incentivarªo os parceiros sociais,
sem preju7zo da sua autonomia, a celebrar a n7vel apro-
priado acordos que estabele:am regras de luta contra a
discrimina:ªo no dom7nio da igualdade de tratamento entre
homens e mulheres.

Artigo 8.oC

Os Estados-Membros definirªo o regime de san:ıes aplicÆ-
veis aos casos de incumprimento das disposi:ıes nacionais
adoptadas em aplica:ªo da presente directiva e adoptarªo
todas as medidas necessÆrias para garantir a aplica:ªo dessas
san:ıes. As san:ıes previstas devem ser eficazes, proporcio-
nadas e dissuasivas. Os Estados-Membros notificarªo as dis-
posi:ıes relevantes = Comissªo, o mais tardar em 31 de
Dezembro de 2001, ap-s a entrada em vigor da presente
directiva, bem como qualquer altera:ªo posterior das mes-
mas, tªo cedo quanto poss7vel.».

Artigo 2.o

1. Os Estados-Membros adoptarªo as disposi:ıes legislativas,
regulamentares e administrativas necessÆrias para dar cumpri-
mento = presente directiva o mais tardar em 31 de Dezembro
de 2001 ou velarªo para que, o mais tardar na mesma data, os
parceiros sociais introduzam as disposi:ıes necessÆrias por via
de acordo, devendo os Estados-Membros tomar todas as dispo-
si:ıes necessÆrias que lhes permitam em qualquer momento
garantir os resultados impostos pela presente directiva. Desse
facto informarªo imediatamente a Comissªo.

Quando adoptarem essas disposi:ıes, estas incluirªo uma refe-
rŒncia = presente directiva ou serªo acompanhadas por essa
referŒncia aquando da sua publica:ªo oficial. Os mØtodos de
formula:ªo dessa referŒncia serªo estabelecidos pelos Estados-
-Membros.

2. No prazo de trŒs anos ap-s a entrada em vigor da pre-
sente directiva, os Estados-Membros transmitirªo = Comissªo
todos os dados œteis que lhe permitam elaborar um relat-rio
sobre a sua aplica:ªo, a apresentar ao Parlamento Europeu e ao
Conselho.

3. Sem preju7zo do n.o 2 do presente artigo, os Estados-
-Membros comunicarªo = Comissªo, de trŒs em trŒs anos, os
textos das disposi:ıes legislativas, regulamentares e administra-
tivas em matØria de medidas positivas adoptadas em conformi-
dade com o n.o 4 do artigo 141.o do Tratado.

Artigo 3.o

Os Estados-Membros sªo os destinatÆrios da presente directiva.
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